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Anecanopo Mapus bpynu (Heanon, Hmanus)

TPAHCMUCHUATA HA CTAPOBBJITAPCKUSA ITPEBOJ
HA CJIOBO 41 ,3A IETAECETHHUIIA“ HA TPUT'OPYI HASUAH3WH®

CrapoObirapckata OOTOCIOBCKA MPEBOIHA JIMTEpPATypa Mpeajara Ha M3cieno-
BaTeIIUTE MHOTO IIEHEH MaTepral 3a MPOYIBAHUS BbPXY XPUCTHSHCKUTE MUCUHU
npe3 EBpOIefCKOTO CpenHOBEKOBHE U TSIXHOTO WHTENIEKTYaJIHO HACIEACTBO. B
Tas3W BpB3Ka TPSOBA /1a ce MMa IPEABH/I, Y TIPOM3BEECHISITa HA PAHHOXPUCTHU-
STHCKaTa TEOJIOTWYHA JINTEPaTypa, KOUTO ca OWIIH IIPEBEACHHU OT CTapOOBITAPCKU
KHIDKOBHUIIM MEXIy Kpast Ha [X u Hayanoto Ha X B., ca UMaJld MHOTO IbJIra U
CJIOKHA UCTOPHSI Ha TPEAaBaHe, KOSTO BKIIIOUBA €MOXaTHU IPOMEHHU B HCTOPHUSTA
Ha TTUCMEHOCTTA, KaTo HampuMep Mpexojia OT CBUTHK KbM KOAEKC, OT Mamupyc
KbM TIEPraMeHT, OT MAalOCKyJa KbM MHHYCKYJa. Bcuuku Te3m mpormecu ca oc-
TaBWIM HE3aJMYUM OTIEYAaThK BBPXY TSAXHATA TPAHCMUCHS W Ca OTPAa3eHU BBHB
BU3aHTHICKHUTE phKonrcH oT [X u HadanoTo Ha X B., H3MIOJI3BAHU OT CTApOOBI-
rapckute npeBonadd. ToBa 03HayaBa, 4ye MPU M3Y4aBAHETO HA JaJ€Ha TPaIULUs
TpsiOBa Jia ce B3eMar IpenBUI He caMo OOTOCIIOBCKUTE, GUIOCO(CKUTE U €3UKO-
BHUTE TIPOOJIEMH, HO M Pa3IIMIHH BHIIPOCH, CBBP3aHH C TPAHCMHUCHATA HA TEKCTO-
Bete. OCBEH TOBa € HEOOXOIMMO Jla Ce aHAJIM3HPa HE CaMO PHKOMTUCHOTO Tpe/ia-
BaHE Ha CJIaBTHCKUTE MPEBOMIN, KOETO MOXKE J1a OBbJE MPECTaBEHO OT MPETIHCH C
FOKHOCJIABSTHCKH | (MJTH ) U3TOYHOCIABIHCKY MIPOM3XO/, HO M camMaTa UCTOPHS Ha
TPBLKUTE KOJEKIIUU U HA JPYTUTE U3TOYHOXPUCTUSHCKU BEPCUU.

B ToBa oTHOIIEHHE MHOTO IOKa3aTeNieH € ciydasT ¢ kopryca Ha Crnosama
(Adyor) na I'puropmit Hasmansun, nzBecteH ome karo [puropmii borocios, emuH
OT Hali-3HAYMMHUTE OOTOCIIOBH M THCaTely Ha rphikara [Ispksa ot IV B. HeroBure
TBOPOM M HACJEACTBO M300I0 OKa3BaT OrPOMHO BIHSHHE BHPXY MPaBOCIABHOTO
XPUCTHUSHCTBO, B TOBA YHCJIO U BBPXY MPEICTABUTE, UACUTE U TEMUTE, KOUTO UMAT
HeHTpaTHO 3HaueHue B Kupuino-MertomueBara v B cTapoObirapckara KHHKOBHOCT .

" CrarusTa e pa3paboTeHa B PAMKHTE Ha HALMOHATHHUSI U3CIIEI0OBATEIICKH IPOEKT “The Transmission
of Old Church Slavonic Texts” (TOCST), ¢punancupas ot MTaanaHcKoTO MUHHCTEPCTBO HA YHHUBEP-
curetute 1 Ha Haykata (POH/L “PRIN 2022”; norosop “CUP H53D23006810006™).

! XOMHIIETHYHHST KOPITYC, KOMTO ChIbpKa cioBa Ha [puropuit Ha3naH3nH, 4acTHYHO 3arovsa J1a
Ce MPEeBeX/1a OT IPBIKH Ha CTapOOBITapCKu 31K He MO-KbCHO OT Kpas Ha [X B. OT 44 aBTeHTUYHN
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B Ta3u crarus ce cnupaM BbpXy €IHO OT Hal-Ba)KHUTE CIIOBa HA TO3U aBTOp,
npousHeceHo B Koncrantunomnon Haii-BepositHo mpe3 379 1. (Sinko 1917: 69;
Bernardi 1968: 158). BB BuzaHTHiicKaTa phKOIKMCHA TPAAULUS € H3BECTHO KaTo
Aodyog eic v Hevinrootnv (Crnoso 3a llemoecemnuya), myOIMKyBaHO B TPbLIKa-
ta [larponorus Ha Mun nox Homep 41 (PG 36: coll. 428-452; CPG 3010.41).
Ta3u nponosex e npeaaneHa B noseue oT 400 BuzanTuiicku prronuca ot IX B.
HATaThK’, IBa OT KOUTO Ca MPEMUCaHH C MAIOCKYJIHO MHCMO, TOGCT C YHIHAIL.
Haii-crapusar npenuc e Bamukanckusam xomuauap ¢ MUHYCKYJIHO MUCMO, KOHUTO
narupa ot cpenara Ha [X B. (Vat. gr. 2079, cpena na IX B., 1. 776—880). YHuma-
HHUTE PHKOIUCH Ce Ma3sT BbB (oHaoBeTe Ha bubnuorexa AMOpo3nana B Munano
(Ambr. gr. E 50 inf., 1. 577a-590a) u na Hanmonannara 6ubnnoreka Ha OpaHuuns
B [Tapux (Par. gr. 510, 1. 3016-308a). B mocnennara ce masst 1 MHOTO BayKHU B
TEKCTOBO OTHOIIEHNE MUHYCKYJIHHU IIPENUCH OT Kpas Ha IX B. kaTo n3BeCTHUS KO-
JICKC, HATIMCaH ¢ MMUCMO Ha T.Hap. ,,tuil AHactacuii™ (Par. gr. 1470, 1. 61a—67a)’.
Karo msto B n3yyaBaHeTo Ha BU3aHTHiicKara Tpaguuus Ha ['puropuit Haznansun
ocTaBa OIlle MHOTO padoTa, Thil KaTo MOBEYETO TEKCTOBE ca AOCTHIIHH Camo B
rpbukara Ilarponorus na Mun. OGade B ciay4das cbc Croso 41 curyanusra, 3a
IacTHe, € MajKo Mo-100pa, 3alI0TO pasmojiaraMe ¢ KPUTUYECKOTO M3aHue Ha
K. Mopecknnm, K0oeTo ce OCHOBaBa Ha mog0op ot 22 KoJeKca, H30paHu Bb3 OCHO-
Ba Ha TAxHara Hal-rosiMa apeBHocT (SC: 312-355). CnenoBarenHo He pa3mona-
raMme chbC 33J0BOJIUTEIHA PEKOHCTPYKIUS HA TEKCTA, KOATO MOXKE J1a CE U3I0JI3Ba
KaTro HaJICKAHA OCHOBA 32 (PMIIOJIOTUYECKO CPAaBHEHHE C PAa3IMYHUTE KbCHOAH-
THYHU U CPSAHOBEKOBHU MPEBOIH".

CrnasstHCKHAT KOpIyC Ha C06o 41, KOWTO BKIIFOUBA CTAPOOBITAPCKHS U CPE/I-
HOOBJITAPCKHS MY NPEBOAHM — €IUHUAT YCIOBHO 0003HAYEH CHC CHKPAILCHUETO
Slav.1, a apyrust — cbe Slav.2 (bpynu 2004: 126), nocera e 611 n3cieaBaH camo
MOBBPXHOCTHO. J[0 HACTOAIIMSA MOMEHT HayKaTa € paslosaraja caMo ¢ €1H U3-
TOYHHK 33 HETOBUS TEKCTOB U €3UKOB aHAJIN3, IPEICTABEH OT JUILNIOMAaTHYECKOTO
U3IaHNE Ha Hali-CTapys HAJIMYEH IIPEINC, T.€. Ha IepraMeHTHUS N3TOYHOCIaBsH-
CKM pBKONHUC OT Bropara mnosioBuHa — Kpas Ha XI B. (Cankr-IletepOypr, PHb,
Q.1m.1.16, mo-naratrek P), ceapprkamn 13 xomunuu u myOnukyBan ot Bynunosuy

TekcTa Ha [puropuit Ha3nansuz Ha cTapoOBiIrapcky e3uk ca npeseneHu camo 21 xomunuu: bpynu
2010: 116-118.

2 Jluec Ha nopraia Pinakes € TOCTBIIEH ITbJIEH €IEKTPOHEH MHJEKC Ha phKonucuTe Ha Crogo 41 ¢
akTyanu3upana oubnrorpadus 3a Beceku npernuc (https://pinakes.irht.cnrs.fr/notices/oeuvre/8331/).
[TenHOTO OmMcaHue Ha PHKONMCHUTE € MyOIMKYBaHO B LIECTTOMHHUS pereproap Ha MperucuTe Ha
I'puropu Hazuansuu (Repertorium 1-6).

3 3a Ipom3x0/a Ha MPBLKUTE PHKOIMCH, KOITHPAHH B T.Hap. ,,THIT AHacTacuii®, Bk.: bpynu 2010: 37-74.
4 Pasnmuuasar ce naruncku (Engelbrecht 1910: 141-163), apmencku (Lafontaine-Coulie 1983:
102-103), cupuiicku (Schmidt 2020), apabeku (Grand'Henry 2014) u rpysuncku (Metreveli
1998) npesoau Ha Crogo 41. OTHOCHO Ba)KHOCTTA HA CPABHEHUETO MEXIY CIABIHCKHUTE U U3-
ToYHUTE Tpanuuu Ha Crnosama Bx. bpynu 2004: 27-86.
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(1875)°. Hacrosimara pabota, kosiTo ce (hOoKycupa BbpXy Hal-paHHHS IPEBOJ
Slav.1 na Cnoso 41, € IBPBUAT ONHMT 3a LSJIOCTHA PEKOHCTPYKLMS HA HETroBara
TEKCTOBA TPAaHCMHUCHS U Ha OCHOBHHTE MY €3MKOBH 0coOeHOcTH. ToBa MOCTH-
JKCHHE € Bb3MOXKHO OlarojapeHue Ha najneorpad)CKo-KOAUKOIOTHYHUTE, apXeo-
rpadcKuTe, TEKCTOBUTE M JIMHTBUCTUYHHUTE U3CJICIBAHNUS, IIPOBEIECHH OT aBTOpa
npe3 nocieaHuTe 25 roguHu B paszinyad xpanuwnuia B Espona (Bpynu 2004;
Bpynu 2010; bpynn 2021).

3a paziMKa OT HSIKOJIKO IPYyrd TEKCTOBE Ha CIAaBSIHCKUS Kopiyc Ha [puropuii
Borocnog, kato Hanpumep xomuuute 1, 38, 43 u 44 (bpynu 2020; bpyau 2025;
Bruni 2023a; Bruni 2024a), nocera He ca HAMEPEHHU IOKHOCTIABSIHCKH TPETINCH,
ChIBpIKAILK cTapoOBirapckus npesoy (tun Slav.1) na Crogo 41. ToBa o3HavaBa,
Ye 32 PEeKOHCTPYKLMUATA HA apXeTHIIa My MOraT Ja C€ W3IOJI3BaT caMO H3TO4-
HOCJIaBSHCKH M3BopH. PaboTara, n3BbpIlieHa OT aBTOpa Ha Ta3H CTaTHs B MHOTO-
OpoliHH PBKONMCHU COMPKH, JAOBEIE 10 TOBA, Ye JAHEC Ca U3BECTHHU W ONKCAHHU,
ocseH P, ome 17 nzrounocnassHcku npenuca (bpynun 2021: 10-20), xouto patu-
par ot XIV no XVII B. (Tabauya 1).

Tabnuya 1. I3TOYHOCTIABSIHCKU TIPETIHCH

Cuena | 3aenasue bubnuomera/apxue damupane Ha pvronuca
1 |C HBY ®. 306 Ne 213 kpas Ha XVI — nay. Ha XVII B.
2 |D PHB Conos. Ne 95/95 Hay. Ha XVI B.
3 |F 3HB CI'Y Manwy. Ne 38 kpast Ha XV — Had. Ha X VI B.
4 1G XJIHB Ne 816 067 cpex. / BT. moi. Ha X VI B.
(uHB. a 64959)
5 17 16 Cropa ma |21 M3 uuB. 15473 =2 (32) |1407-1410
6 K I'puropuii | PHB K/B Ne 82/207 BT. I0J1. Ha XV B.
7 |L BorocnoB | PI'b @. 304/1 (TCJI) Ne 8 | kpas Ha X1V B.
8 |M I'IM Cun. Ne 954 kpas Ha X1V B.
9 |0 LMAB Ne 55 XV B.
10 |Q T'IM Yyo. Ne 11 kpast Ha X1V — Hau. Ha XV B.
11 |R LMAB Ne 56 XVIB.
12 |S TIM Cun. Ne 43 kpas Ha X1V B.
13|U I'MM Cun. Ne 51 XVIB.
14 |V BCM3 Ne 5636/24 1551
15 |W BI'M3 Ne 7283 kpast Ha XV B.
16 |Y PI'b @. 209 (Osu.) Ne 81 | XVII B.
17 |Z PI'b @. 209 (Osy.) Ne 82 | XVIB.

> Cnoeo 41 e xormupaHo BbpXy 1. 356a—3726 Ha prromnuca P (Byxunosua 1875: 270-282).
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Benuku te3u nametHuIm cpabpkar He /3 Crnoea, KakTo B ciy4as ¢ P, a Taka
HapedeHarta JUTyprudecka kosnekuus ot /6 Cnosa ¢ Twvakyeanuama na Hukuma
Hpaxnuticku, BU3aHTUHCKY THicaTel oT kpas Ha XI — Haganorto Ha XII B., kouTo
ca IPEBEICHY Hall-BEPOSITHO MIpEe3 BTOpara NoJ0BUHA WK B Kpast Ha XII B. u cie-
JIOBaTEJIHO TPENICTABAT MO-KbCHA J00aBKa KbM IThPBOHAYAIHUS OOTOCTYXeOeH
xommietrdeH coopauk (bpynm 2021: 10; Bruni 2023c). OcBeH ToBa TpsiOBa 1a
ce nMa TpPEeABHI, Y€ Te3H MPENICH CE paszInyaBar eJiH OT APYT MO MOCIeq0Ba-
TEJTHOCTTA Ha TEKCTOBETE, HATMUMETO MITH JINIICaTa Ha KOMEHTapH (B HAKOU TIpe-
MTUCH HSIKOW TEKCTOBE ca 0e3 THIKyBaHWS, HO TOBAa HE C€ OTHACS JI0 XOMUIIHATA,
KOSITO C€ pasmIekIa TyK), CECTMEHTHPAHETO Ha TeKcTa ¢ Twiakysanusma Ha 32 Wu
Ha 38 maBu (mociemHUAT TUT ce Hamupa B npernrcute GKORUV), a cpio Ha
pasnuuHu npuiokeHus. [lopaan BapuaTuBHOCTTA Ha KaJeHIApHATa CTPYKTypa
Ha npertucute Crnogo 41 3aeMa pasiIuyHU MMO3UIMH B COOPHUKA: CIIEIOBATEITHO
TEKCTHT CE YeTe Ha YETBHPTO, CEAMO, OCMO, IBAHAJECCETO, TPUHAJECETO UIIH Ye-
TUPUHA/IECETO MACTO B Konekuwusta (Tabnuya 2).

Tabnuya 2. CTpyKTypHH THIIOBE Ha KOJICKIIAATA

Tun. 1 — npermcu JLMSWY
Peo | 1 |II [II|IV |V |VIIVIHIVIII IX | X | XI | XII | XOI|XIV| XV |XVI
Cnosa| 38 139140 1 454441 |14 ]16 |42 |15[43|21[24[19]11

Tum. 2 — nperric Q
Peo | 1 | II [[IN)JIV | V | VI |VIIVIII IX | X | XI | XII | XOI|XIV| XV |XVI
Crnosa| 38 |39 |[40]] 14 | 1 [45[44 41 [15[24 |19 |43 |11 |21 ]|42]16

Tum. 3 —npemct KORUV
Peo | 1 |1 |[OI|IV |V |VI|VI|IVIIX| X | XI|XII XHIXIV|XV XVI
Cnoea| 19 |38 |43 (39|40 |42 |21 |11 |14 | 1 [45|44 |41 | 15|24 ]| 16

Twun. 4 — nperuc C
Peo | T |1 |II|IV| V |VI|VIVIIIX| X | XI|XIIXIIXIV| XV |XVI
Cnosa| 19 | 38 |43 13940 |11 (21 |42 |14 |16 | 1 [45(44 |41 | 15|24

Twun. 5 — nperuc F
Peo | T |1 |[II|IV| V |VI|VIVI IX| X |XI|XIIXIIXIV| XV |XVI
Cnoga| 11 |24 11943 |21 (3839|140 (45| 1 |44 (41|14 | 16|42 |15

Tum. 6 —npermc D
Peo | 1T |1 |II|IV |V |VI|VIVIIX| X | XI|XIIXH|XIV| XV |XVI
Cnosa| 1 |45|44 |41 |42 |15(24 |19 (3843 |39|40|11|21|14] 16
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Tun. 7 — npermuc G
Peo | 1 |1 |II|IV |V | VI|VIIVIIX| X | XI|XIIXIIXIV|XV XVI
Cnosa | 1 4514441 |15|24|19|38[43[39]40|11]21[42]14]16

Tum. 8 — penmc Z
Peo I O[TV ]V | VI|VIIVI IX | X | XI | X [XHOXIV]| XV |XVI
Crnosa| 1 45|44 41|14 ]16]42 15|43 [21|24|19]11|38]39]40

B cnyuas ¢ Tunosete 3—4, kouto 3anousar ¢bc (1060 19, € BB3MOXKHO Ja ce
HaIpaBsIT UHTEpECHU HaOmoneHus1. B rpblkara Tpaaunus HsMa Takasa IocCIeo-
BaresHOCT. ToBa 0OCTOSATEICTBO MOXKE A2 HAaBEAE HA MUCBHITA, Y€ Ta3H MOPEIULA €
JIeTIO Ha CIaBSHCKUTE KHIKOBHHULM. CpaBHEHUETO C U3TOYHUTE TPAAULMU 00aue
MIOKa3Ba, Ye ChIara CTPyKTypa ce CPeIlla U B HIKOU PBHKOMUCH OT TPY3UHCKHUS JIU-
TyprudeH coopHuk ot /6 Crnoga (bpynn 2004: 146—149). [lapanenusmMbT MeXIy
JIBE NIPEBOIHH TPAAULMH, IPY3UHCKATa M CTapoObITapcKara, KOUTO ca UMaJlk He-
3aBUCHMa UCTOPHUS €AHA OT Ipyra M KOUTO He OMXa MOIVIM Jja CH TTOBIIHSAT B3aUM-
HO, NIOKa3Ba, Y€ U JBETe OTpa3siBaT N3ryOeHH! IPhLKU Mozenu. ToBa HHA MO3BOJISIBA
Jla HalpaBUM Ba)KHO METOJI0JIOTMYECKO 3aKitoueHre. KOMIUIEKCHUAT MOaXoa KbM
M3y4aBaHETO Ha CTApOOBITAPCKUTE MPEBOAN, KOWTO OTYUTA U U3TOUHHUTE BEPCHH,
MMa MHOXECTBO npernumMctsa. [Ipenu na ce nmpaBaT npuObp3aHu 3aKIIOYCHHS 32
MIPOM3X0/la Ha Ta3M WJIM OHA3U CTPYKTYPHA WM TEKCTOBA XapaKTepHCTHKA Ha J1a-
JIeH TpeBoJl, TpAOBa Aa ce MPOBEpH AajId UMa aHAIOTHH B APYTH Tpaguuuu. B
TO3U CMHUCHJI € JBJI00KO MOTPELIHO /1A C€ TBBPAH, Y€ CTapOoObIrapCKUTE MPEBOAN
HSAMAT CTOMHOCT 3a M3y4aBaHETO Ha IPBIKHs OpPUTHMHAI TOPagy MO-CKOPOLIHUS
UM TIPOM3X0 B cpaBHeHHe ¢ apyrute Bepcud (Thomson 1983: 119, 121). Hanpo-
THUB, KOMIUIEKCHATa MIEPCIIEKTUBA Ha U3CJICIBAHETO MOKA3Ba, Ye CTapoObIrapcKu-
T€ MPEBOAM NMPEACTABISBAT IIEHHO CBUAETENICTBO 32 U3y4aBaHETO HA HICTOPHSITA HA
MIPEAABaHETO Ha KOPITyca KaTo LSI0, IPH YCIOBHE Y€ Ca TOCTABEHH B MO-IIHUPOKHUS
KOHTEKCT Ha TPaHCMHUCHSITA Ha U3TOUHOXPUCTUSHCKUTE BEPCUU.

IIpnnata komamusa Ha 15 ot 18-Te ouenenu M3TOYHOCIABSIHCKH PBKONHKCA
(FGJIKLMOPQRSUVYZ)® noBene 10 TOBa, 4e, BHIPEKH MO-TOISIMATA CH XPO-
HOJIOTMYECKa JPEBHOCT, P B HUKaKbB Cilydyail He TpsOBa Ja ce pasmiexnaa KaTo
Haii-ONMM3bK M3TOYHUK JI0 apXeTura Ha cTapoOwiarapckus npeson Ha Crnogo 41,
a caMo KaTo €IHO OT ABETE pa3KJIOHEHHs Ha pbKoNMHcHara Tpaauius. Kakro ce
OKa3a, 3a0es3Ba ce CUCTEMaTHYHO TEKCTOBO MPOTHBOINOCTaBAHE MEX Iy P u oc-
TaHaJaTa 4acT OT TPaJULMITa TOPaa HATMYUETO Ha OPETUIIA OT Pa3IEIUTEHU
TPEIIKH, KOUTO HY MO3BOJISIBAT JIa MOCTyIUpaMe He3aBHCUMOCTTa Ha P crpsmo

6 [Tpesu HAKOJIKO FTOAMHH MPOYYHX Ha MSCTO TpuTe phkonrca CDW 1o Bpeme Ha KarajJoru3upaHeTo
u onucanuero uM (bpynu 2021). 3a Te3u Tpu ppKonuca obaue ToraBa He MOJYyYUX IIBIHHU KOIHS Ha
Cnoeo 41, k0eTo MU IIPEYH Cera Jia CBepsl BCsIKA OT/EIHA 4acT OT TeKCTa ¢ OCTaHalIuTe 15 ppkomnuca.
HapnsiBam ce, e BexHara mom MexTyHapopHaTa oOCTaHOBKA IO IO3BONH, Ie ObJE BB3MOXKHO 12
I0JIyYa JIMIICBALIUTE CHUMKH.
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001K MOJIETI, OT KOMTO MPOoU3IK3aT 14 ppKomuca Ha IUTYpriuyecKara KoJeKIus
(FGJIKLMOQRSUVYZ), xoiito Hapuyame xunapxerun B. B penuna ciyyan P
3amas3Ba yeTeHHs Ha apxeruna (Tabauya 3), n10KaTto B ApYyrH, HAIPOTUB, TE CE
Hamupat B B (Tabruya 4). B MHOrO cityyan BTOPUYHHUTE YeTeHHUs (TPELIKA Ha
npenucBaynte) Ha P ca nmpeacraBeHn upes NpoIycKy.

Tabnuya 3
P:B
apxemunny uemenus 6MOPUYHU YemeHUs
1 (PG 336A; MABTHNOVOYIMOY BO RBCABKAAA 3AKONS|  [AOTNBIH KO MOrONA
SC 150) TOV Y0P COUOTIKOV SIOK®YV VOLLOV 3AKONB
Mo Moenoy
, S A A M0 KOKMOV
KOTA YE TOV £UOV AOYOV
CBBOPOV
- , MPA3 ANHKOY
Th movnyvpeL
II (PG 336B; MOKAAAANHIA
SC 150-152) avooyiog MPIAATANHEA

0T BBILLALHAANO RBKA

€K TOD PEAAOVTOG OMDVOG

W EBIRAWLUATO RBKA

SC 212-214)

III (PG 361B-D; MARYENHI .
SC 200-202) KOMIOIC MYNHI
IV (PG 361D-364A; BAAETH
SC 202-204) yévnrat FCTh
V (PG 364B-C; RBABIXAEMD CA
SC 204-206) Sumveoueda RBABXNORENBEMD
VI (PG 365A-B; 3BABHXD
SC 206-208) KOV 3AbIH
MPoLIIENHIE
VII (PG 365C-368A; TNV GLYYDPNCV NPOCRBLUENHE
SC 208-210) XOY AOTAATOAANHE
WiKpoAoyEiot XOVAOFAAFOAANBE
BPATPHI0
. . BIATHIO
VIII (PG 368B-C; 4SELPOVC f

QACTB?SAGM’L A

onapaccoueda

?ASI\\{'YAWM'E (VN

IX (PG 369A-B;
SC 214-216)

XI\'EBHNK 'T‘BOPA C¢BB

VOOTOL0DV 00T

X?AM'A ’T‘EOP/}\ BB

X (PG 369C-372B;
SC 216-218)

HF?AIOLUTHHM'b A0 ABXA

moldviov kotd Tod Ivedporog

?\fFAIOLLIHM‘Z) Na A,'_).(A
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XI (PG 372B-373A;
SC 218-222)

BBILLALLICE

10 péAAOV

BBIRANLICE

¢B BBILUALPHEAMH

TOIG EGOUEVOLG

Ch BBIRAWLHHMH

XII (PG 373B-C;
SC 222-224)

¢AHNOCCTBCTRBNBHMb

@ OLOOVGI®

CAINOKCTHCTROMbB

XIII (PG 376A-B;
SC 224-226)

rlfOLIJGH'b
. MpoLLENHE
Mmoev
H NA A'LLLIG?H RALLIA
om.

Kol €mi TG BuyoaTépag VUMDY

XIV (PG 376C-377A;
SC 226-228)

CTBopHﬁ MA

70 TOUohv pe

QTEO?HBI)IH MA

Nw\fwz\/.\ré MA

1 01046KOVGA UE

NASYAETD MA

XV (PG 376B-C; FAACBI
SC 228) (p(DV(I)V RA3BIKBDI
XVI (PG 380A-B; MOXRAAKNOE
SC 230-232) 70 EMALVETOV OXBAACHHIA
XVII (PG 380C-381A; eLle Ne BB BBINO
SC 232-234) ofme Yeyévro N¢ BBl 6LlI¢ BBIAO
XVIII (PG 381B-384A,; ChAE KE
SC 234-236) v0a HAGKE
Tabnuya 4
B:P
apxemunuu yememus. gmopun
yemenus
no cAMBMB TEMB
om.
Kot odToLG EKEIVOVG
KD NGMO\f'?‘KQ
N KB NIEMOy
TpOg Ov
YBTO
TO
1
I (PG 336A; SC 150) .
HAH ABIOLIA
CH HARLIA
1] TpdTTOVTOG W
AORBABIETH B0 T'EAOY 3A0BA KKMOY CROR
om.
ApKeTOV Yap TG COUATL 1] KOKio a0TOD
MAAMENH
om.
TN pAoyi
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ALE H

Kol & AR T
I (PG 336B; NATH AGCATH
SC 150_152) T(‘)V nngKOVTa MENTHKOCTHR
INTITS —
TV YuydvV A
IIT (PG 361B-D; 0TB BEAD
SC 200-202) 8 Gvaykdy T EEAD
ARAMA
IV (PG 361D-364A; ABpadp R
SC 202-204) CTAPBHLUHNBCTROMB 0THYBCTRA CTAPBHLLHT « Note «
TR moTpropyio OThYbCTRA
I_IP'EA'Z)QTKHAQM'Z)
— NPEABCTANACMA
I_I?HLIJBC'T‘KHI'A‘ O\f'T‘b;’I_IAIO BO ?GLUH TeACCNAR om
gvonuiog: Okv@® yap elmelv T 100 GOUOTOG
BR&KA
V (PG 364B-C; etyav BERALA
SC 204-206) o
‘Incotg o
ONBM®B
TOiC pgv om
0V 3pHMB om.
oyoueda
BB3ROAHTH
VI (PG 365A-B; npoPiBatev ERABRAITH
SC 206-208) NECTh BO FOAD
DT Yo Konpog o
AAAHTE
VII (PG 365C-368A; SotE ANTH
SC 208-210) ¢PAMBHO
aioypov o
(33 -
VIII (PG 368B-C; Ococ BRI
SC 212_214) H AWBBRE EPATHI‘A
Koi PILASE POV om
XI (PG 372B-373A; BB
SC 218-222) PRy om.
XIII (PG 376A-B; H npovee
SC 224-226) et 7ot EEfiC om. P
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XIV (PG 376C-377A; AOMBRAWLIL N
OM'BRAKTL
SC 226-228) Katenddovto A
XV (PG 376B-C,; A Né 0TbYhCKBI om
SC 228) Kol 00 ToTpiolg '
CBIPAKAAAXY N
XVI (PG 380A-B; (K0BOpOVY I BAMAXE
SC 230-232) [INV.N
om.
mhvta
XVII (PG 380C-381A; NABNENHEA
MAGMENH
SC 232-234) aiypodooiog

Ocsen ToBa konarusaTa Ha npenucute FGIKLMOPQRSUVYZ nokassa Ha-
JMYKMETO Ha OONINTE TPEUIKH, JIOITYyCHATH 10 BpeMe Ha rpeBojia. Toa o0cTosITeN-
CTBO CBHJICTEJICTBA 32 OOIIHS MPOU3XOA HA PP OT e/lMH W ChIM apXeTuIl, KOUTO
Hapuaame o (Tabruya 5).

Tabnuya 5
PB (<o)
OpucuUHaLeH mekcm epewika
II (PG 336B;. e Se0Beng Auépoc EAHNOMOVIKE COVLIZR AbNH PP
SC 150-152): (g 82 obong Muépag!)

VIII (PG 368B-C;

~ . . TOAHKO 3A RBI MoAK (MoAb) ¢ PP
Tocodtov DUV TeprEyopon

SC212-214) (Tocodtov mepi Du@dv edyopar!)
XIII (PG 376A-B, HV81~)LL(X KDpiOl) én' éué, Of) A'_).('b ['*_|:||> NA MN'E* NA NeKe nPngAe
SC 224-226) givekev Eyploév e (fiveykev!) nomasa ma- PB

XVI (PG 380A-B; NB He NoTPREOYA BArATH PP

SC230-232) | Mov deopévn yapiopatog

()" 0V deopévn yapiopoarog!)

AHanu3bT Ha PHKONUCHUTE, MPOU3THYALIM OT XUIIapXeTHUIa [, mokKas3Ba He3a-
BHUCHMOCTTA HA TEXHUTE TEKCTOBU 0COOEHOCTH OT TOPECIHOMEHATUTE THIIOBE KO-
nexunu (Tabnuya 2). PhronucuTe OT AafieH TUI HE ChABPKAT SIHU U CHIIH Pa3-
HOYETEHHS 32 BCEKH MAacaKk OT TEKCTa, T.€. HE MPOU3IM3aT OT OOLIMS MOAMOIEI.
C npyru nymu, Tunm 1 (JLMSWY) He ce IPOTHBOIOCTaBs TEKCTOIOTUIECKH Ha
Tum 2 (Q) wim Tun 3 (KORUV) u T.H. BebIHOCT pa3npeneneHneTo Ha TeKCTo-
BUTE TPELIKH AEMOHCTPHPA IPOTUBOIIOCTABSIHE HA MPENUCH, B KOUTO Crogo 41 e
MOCTaBEHO HA Pa3IMYHM MO3UINH B COOpHUKa (Harmpumep noarpymara FJLQSZ
cpeary GKMORUVY). ToBa e nHAMKANNS 32 HEBB3MOXKHOCTTA Ja C€ OMPEAETISAT
BPB3KUTE HAa PHKONUCHUTE Bb3 OCHOBA HA KPUTEPUH, BEHILIHH 32 TEKCTa, TOECT Bb3
OCHOBa Ha CTPYKTYpHH THIOBE. Ta3u cuTyarus npoustuya oT ¢paxra, ye Gopmu-
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paHeTo Ha Half-CcTapus IUIacT HA BapUaHTUTE AaTHPa OT BPEMETO, KOTaTo TEKCTHT
€ UUPKYJIMpa B CTapoOBIrapckara TpaJuuus npeau aa Obe BKIIOYEH B OTHOCH-
TEJIHO M0-HOBUTE COOpPHUIM ¢ KoMeHTapuTe Ha Hukurta WMpaknuiicku, koeTo He
6u Momo Aa ce ciryud npeau cpenara Ha XII B. (Bruni 2023c).

OTHOCHO apxaW4HuUsl POU3Xof Ha mpesona Ha Croso 41 He MOXe a UMa
HUKAaKBO CbMHEHHE. ToBa SICHO ce IEMOHCTPHUpPA OT CICAHUTE €3MKOBU Xapak-
TEPUCTUKU Ha TeKcTa. KbM JEKCHUECKUTE apXau3MH MOXKEM JAa MPUIHCIAM
M3IIOJI3BAHETO HA TAKUBA JICKCEMH KaTO BPATHR (GOEAQOL), rpaaags (u3monssa
ce HE B MO3HATOTO 3HAUCHME Ha ‘TpaauHap’, a 3a MPEeBOA Ha CimOAOG ‘Ko3ap’),
HNOYAAbL (LOVOYEVIG), 0TAH (LVOTIKAG), 0TATHE (8PO1C), TBPLHU3MA NATHKOCTHA
(ITevtnkootn), mymure nbpr (avtifeois / apgiBorog) n xaseHa (oikio). 3aciy-
’KaBa Jia ce OTOEJIeKHU apXanyHara yrnoTpeda Ha MPUTEKATEITHOTO MECTOUMEHUE
CROH ‘COOCTBEH, HE UyKA EIHOBPEMEHHO C TPETONPUTEKATEIHOTO (aHadopuy-
HOTO 32 JIATEJICH MajeK), T.6. HA KOHCTPYKLMUTE OT THIIA CROH KMoy, U (popmara
H BMECTO Mo 32 MBXKH aJeK B €AMHCTBEHO YMCIIO Ha aHa()OPHUYHOTO MECTO-
umenne (['pamaruka 1993: 235). Mima chIo U Xamakcu nokAaAanHe (GvoAoyia),
MOCTPANARTH (OTEYAL®) U PSIKOTO NPUIIATATEIHO BOABKAL (PPOGTOG).

o ce oTHacs 10 APYrH OTIMYMTEIHU acleKTH Ha €3MKa Ha TO3M MPEBOJ,
3aciykaBa Jja ce€ CIIOMEHE HaJM4YMeTO Ha MPHUMEPHU C MPUYACTHS C OKOHYAaHUS
-b, 0OpaszyBanu ot raronute ot [V cnpexeHne ¢ 0CHOBa Ha -H-, KaTo HalpuMep
CBEBKYTIAL (GUYKIPVALEVOQ) H ¢hTROPh (TOMGOG), Bede oTOersi3anu 0T KynbOakuu
(1940: 35). Cnopen HsikOM yueHH Te3u (OPMHU ca MO-apXaudHu OT popmute Ha
-HR'B, KOUTO Ca XapaKTEPHHU MIPEAX BCUUKO 3a aMeTHULUTE OT [IpecnaBckust Kpbr.
Obaue He MOXKeE J]a Cce U3KIIIOUH, Y€ pa3inKara MeXIy TAX € AUAJIEKTHa, a HE XPo-
Honoruuecka (['pamaruka 1993: 210).

[o oTHOMIEHNE Ha ApyTrUTE TIaroaHu GopMmu ce 3a0erns3Ba U3MOA3BaHETO Ha
(dopmara 3a cUrMaTH4eH aopHCT (C AOPUCTHU OKOHYAHUS), HO ChC 3HAYCHUE Ha
umrnepdekT ot marona ELITH (BBLIA), 00pasyBaHa ¢ uMIeppeKTHa OCHOBA B'k-,
a ChLIO M3MOJI3BAaHETO Ha IUTyCKBaMIEP(EKT ¢ aopHCTHaTa (opMma Ha Iiaroia
BbITH (N¢ BB BblA0 OUTT® YEYEVNTO). 3aciykaBa J1a ce OTOEIekKH U N3MOI3BAHETO
Ha ObJelIe NpeABapUTEIHO BpeMe (NAMb BAAETH NMOMOrA® — MUV TobTo €0TOL
GUVEILOY(MG), KOETO CE cpela PsIIKO B CTapoObIrapCKUTe NaMETHUIM, U TO Ipe-
JUMHO B TPECIIABCKH 10 MPOU3XOJ TEKCTOBE, KaTO B €BAHIEIICKUTE PHKOMHCH
nuricBa HarbIHO (I’ pamaruka 1993: 307). Ocsen ToBa Croso 41 ,,3a [letnecetHu-
1a“ € eAMH OT PEAKHUTE TEKCTOBE, B KOUTO € 3aCBUICTEIICTBAHO apXanyHOTO MIpHU-
YaCTHE BBILIALITH OT BBITH, HA aHAJIN3a HA KOETO CbM MOCBETHJI JIBE CKOPOIIHU
M3CIIeIBaHMs1, KbM KOMUTO mpemnpaiiaM untaress (Bruni 2025; bpynu 2026).

[lonacrosiieM HsIMa W3AUPEHH YOEIUTEIHN U OKOHYATEIHU SJIEMEHTH, KO-
TO Jla IOTBBPKIABAT CHLICCTBYBAHETO HA INIArOJMYecKa MOJIOKKA Ha MIPEeBOJa,
KaKTo, HalpoTuB, Oere nogueprano 3a xomuwiuure 2 u 43 (bpynn 2022; Bruni
2023b). EAMHCTBEHOTO M3KIIOYEHUE € W3MON3BAHETO TPU IIBTU Ha OyKBara A B
TekcTa Ha Cnogo 41 no npenuca P (oThATHE, ARTBNAA, BOABLIAA).
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Konkoto 70 mpeBomaueckata TEXHHKA, MOMYEPTABAT CE CHIIUTEC HHTEPEC-
HU CBOTBETCTBUS C Yuumennomo esarneenue Ha Koncrantun IlpecnaBcku (YE
2024), xouTo Hackopo Osixa u3ThkHatu 3a Crosama 38 u 2 (Bruni 2024b). Umam
MPEBU YHUKAJICH PEBOJ HA MPBIIKOTO Hapeure {6m¢ (BEpOATHO, MOXKE OH) KaTo
MbNER OT Taroiia MsNkETH. Crogo 41 mokasBa oIl /1Ba TAKUBA IPUMEpA.

[IepBusT ce yere B nera miasa (Croso 41, 1. 5): (1) oN'BMB MBI MOKAANHI
AAA BIEMA’ & NALLIZR HCKOVILAR AWBBERE ‘MOdice Ou [moii] ucka 0a um 0ade epeme
3a noKasHue, OOKaAmMo 8 HAc ucka oa usnuma 608’ (Toig Pev lomwg petovoiog
100G Kapov, Nudv 8¢ dokudlmv Tov t60ov). BropusT ce ueTe B oceMHajieceTa
rnaBa (Cnoeo 41, T. 18): (2) H ce ike BB3HCKA CA NP'BKRE AREALIHMb 0YYENHIA" MbNI
NE OMBITANHRA ABAR ‘MOBA € NPedoHCeHO NPed8apuUmenHo Ha mesu, Koumo oou-
yam d0a yuam, modice ou He om jobonumcmso’. (Kai todta mpoeEntactal Toig
oropaféoty, iowg ov mepiépywc). OCBEH TOBA MIATONBT MLNETH CE M3MOJI3BA U
3a IPEBOJI Ha TPBUKHS TIIAroi VIOAAUPAvVe (Croso 41, T, 17): NeAOCTACTL TORAE
(¢ MN'BTH: BBIRBLUCK ANTHWXOMB: NE 3'BAW MPBHKAE BBIRD CHXD ABTH: ‘ocmaea 0a
ce g3eme npedsud mosa (WIeHHUYeCma0), KOemo ce Ciydu nopaou AHmuox, Koe-
mo beuie He MHO20 npedu me3u 200unu’. (Agimetan o1 TV VT AVTIOYOL TAVTNV
vmoAapBavety, 0O TOAD ToVTMY 0DGOY TAY Kolp@V TpEcPLTEPaY)’.

B chmoro BpemMe mma mpuMepd, B KOMTO HApEUUETO I0MG Ce TIpEeBexkIa
HE C MBNETH, @ € ¢AA: ([) NB &Ke NBLINBLINOVOVMOY BYBMENH NOTPBEBNBI €AN
Mo CHMb CAORECEMb HAH BAH33 HXB' "O 08 T@ TopOVIL Kap@ YPNOUDTOTOV, OTL
KOTA TOVTOVG I6MG TOLG AdYoug, 1 0Tl €yyvtata Tovtev (Crogo 41, I'n. 4); (2)
HLLIETh e HCTORBHLLIAATO™ TO €& ¢AX KCTh M(b)NBTH oy (nTel 6¢ Thv mboavotépay,
€xelvo Towg vmolofelv duewvov (Croso 41, I'n. 17). To3u npeBomadecku Moaxon
He HaMupa mapaiend B VE ¥ CIeI0BaTeIHO HEe MOXe J1a ObJie MPSIKO CBbP3aH C
neiinoctta Ha KoncrantuH. B Tasu Bpb3ka obaue TpsiOBa a ce oTOeIexkH, ue 3a
HETO ca XapaKTepPHU pa3lInuHu npeBopadecku ctpareruu (Cmasosa 2021: 262).
Hecnyuaiino B I1vpsomo c1o6o npomue apuarnume, HAPSIUETO {GMG CE PEBEKIA
KaTo ceraa, chraa (CrnaBosa 2023: 44; Bruni 2024b: 185).

OT ropeusnoKeHOTO MOTaT J1a Ce HAMPAaBST CIeAHUTE u3Boau. [loguepranu-
Te cxoncTra ¢ e3uka Ha Koncrantun IIpeciaBcku OUeBHIHO HE MPECTABIABAT
HEOITPOBEPKUMO JI0KA3aTeIICTBO, Y€ TOW TPsiOBa Ja ObJIC OTHKACCTBABAH C aHO-
HUMHUS IPEBO/IAY HA aHATM3UPAHATA TYK XOMUJIHS WM Ha HAKOU OT MPEBOJUTE
Ha crapoObarapckus kopnyc Ha Crosama wua I'puropuii Hasuansun. 3a na ce
CTHTHE JTO TAKOBA 3aKJIIOUCHHE, OMxa OUIM HEOOXOMUMHU TOMBIHUTEITHH EIEMCH-
TH, KOUTO B MOMeHTa JjmricBar (Bruni 2024b: 185). HezaBucumo ot BbIpoca 3a
CaMOJTMYHOCTTA Ha aBTOpA, HAMPABCHUTE €3WKOBH HAOMIONEHHS HH TIO3BOJISIBAT
Jia IOTBBPMM MHOTO paHHAa JAaTHPOBKA Ha mpeBoaa Ha Ciroeo 41, KOSITo MOXe
Jia ce oTHece KbM Kpas Ha IX 1 HawyanoTo Ha X B. MOPaaX PEAUIA TPABOTIMCHH,

7 O6aue B cbIoTo C1060 41, MNETH TIPEBEXK/IA HE CaMO 16m¢ U VTOAUPEV®, HO 1 oot (ofopol),
dokém u vopilm.
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JICKCUKATTHU 1 MOP(oIoruyHu ocobeHocTH. CIlieoBaTeIHO MPOU3X0IbT HA Ta3u
MIPONOBE/] ChC CUTYPHOCT MOXeE J1a ObJIe CBbpP3aH C MepHo/ia Ha paslBeT Ha CTa-
poOBrapckara aureparypa npes 3lIaTHus Bek.

ITo ce oTHacs 10 acleKTUTE, CBbP3aHU C KPUTHKATA HA TEKCTa, PEKOHCTPYK-
UUsATa Ha KUPWICKUA apxeTurl Ha Crogo 41 € Bb3MOXKHA CaMO Bb3 OCHOBA Ha
CHIIOCTABSIHETO Ha J[BaTa KJIOHA Ha Tpaaunusta, P u . Pesynrarure ot ToBa U3-
cJe/IBaHe MPOIPABSAT BT KbM Ch3JaBAHETO Ha MbPBOTO KPUTHUECKO U3JaHUE HA
crapoObirapckus npeox (Slav.1) va Croso 41 na I'puropuii Haznansun, koeto
MpeCTaBisIBa cieaBamara (yHaaMeHTaIHA CThIIKA B U3yYaBaHETO HA CIOXKHATA
U IBJIra UCTOPUS HA MPEAABAHETO HA TOBA MPOU3BEACHUE B CIIABIHCKATA CPEAHO-
BEKOBHA KHM)KHHUHA.
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THE TRANSMISSION OF THE OLD CHURCH SLAVONIC TRANSLATION OF
GREGORY OF NAZIANZUS’ HOMILY 41 ON PENTECOST

(Summary)

This work represents the first attempt in Palaecoslavistics to undertake a comprehensive
text-critical study of the textual transmission of the anonymous Old Church Slavonic
translation of Gregory of Nazianzus’ Homily 41 On Pentecost (A6yog €ig v Ilevin-
kootnv, CPG 3010.41). The article begins with the recensio of the manuscript tradition,
which is shown to consist of 17 East Slavic witnesses dating from the 11th to the 17th
centuries. The author discusses the different types of collections against the background
of the Byzantine and Eastern Christian traditions and demonstrates that the surviving
Church Slavonic Cyrillic evidence can be traced back to a single archetype (o). The
tradition is shown to be bipartite: one branch (P) is represented by the codex unicus
of the /3 Homilies (St. Petersburg, National Library of Russia, Q.m.I.16, late 11th
century), and the other (B) by the various codices of the so-called Liturgical collection
of the 16 Homilies (14th—17th centuries). The analysis of the text’s linguistic features
reveals the presence of several significant lexical and grammatical archaisms, while
the investigation of some aspects of the translation technique examines a remarkable
parallel with the Didactic Gospel of Constantine, Bishop of Preslav. As a result, the
study provides compelling evidence for an early origin of the translation, which can
therefore safely be ascribed to the late 9th or early 10th century, namely to the Golden
Age of Old Bulgarian literature. The findings of the present study open new avenues of
research into the complex problem of the transmission of the Church Slavonic corpus
of Gregory of Nazianzus and pave the way for the creation of the first critical edition of
the Old Church Slavonic version of Homily 41.
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